中国“超级天眼” FAST

    9月25日，位于贵州黔南州平塘县大窝凼的世界最大单口径射电望远镜——500米口径球面射电望远镜（FAST）宣告落成启用，开始探索宇宙深处的奥秘。

FAST由主动反射面系统、馈源支撑系统、测量与控制系统、接收机与终端及观测基地几大部分构成，主要用于实现巡视宇宙中的中性氢、观测脉冲星等科学目标和空间飞行器测量与通讯等应用目标。

    据介绍，不同于其他的望远镜，射电望远镜接收的是肉眼看不到的射电波。因此，FAST的工作不是“看”，而是“听”，依靠500米口径的“大耳朵”来“收听”太空深处物体发出的无线电波。在最近的一次试观测中，FAST接收到了一颗距离地球1351光年的脉冲星的射电波信号，观测链路已经连通。

    被誉为“中国天眼”的500米口径球面射电望远镜，是具有我国自主知识产权、世界最大单口径、最灵敏的射电望远镜。从选址、创新设计到研发制造、组织施工，经历了22年的风雨艰辛。中科院院长白春礼表示，FAST建成之后，与现有的世界上最先进的望远镜相比，其综合观测能力提高了约10倍，将在未来10到20年保持世界领先地位。中国从此可以用自己的望远镜收听来自太空深处的无线电波，探秘宇宙变迁、地外新星和生命体。它的落成启用，对我国在科学前沿实现重大原创突破、加快创新驱动发展具有重要意义。今后，它将带着大家一起见证科学奇迹！

25 сентября в Китае начинал работу крупнейший в мире телескоп FAST. Его размеры достигают 500 метров - это почти вдвое больше телескопа в Пуэрто-Рико, который держал пальму первенства в течение последних 53-х лет. О новом приборе, который обещает открыть тайны Вселенной, узнали наши корреспонденты. 

Телескоп FAST находится в отдаленной части провинции Гуйчжоу в южном Китае. Эта область характеризуется отсутствием помех и тихим радиофоном, поскольку поблизости нет никаких городов и поселений. С внутренним излучением борются при помощи специализированного оборудования. С помощью радиотелескопа ученые планируют изучать темную материю, следить за формированием и эволюцией галактик. Инструмент обладает высокой чувствительностью — его зеркальные панели могут менять свое положение через связующие провода и их позиция будет контролироваться с точностью до одного миллиметра. 

Цянь Лэй, исследователь Государственной астрономической обсерватории при Академии наук Китая: "Телескоп FAST принимает радиоволны, невидимые невооруженным глазом. И погода на эти радиоволны не оказывает воздействия. Поэтому можно наблюдать за небесными явлениями весь день."  

Гигантский телескоп FAST помещен в естественную кратерообразную впадину и состоит из 4,600 треугольных групп. Их можно перемещать, полностью изменяя форму рефлексивной поверхности тарелки. Это позволит максимально охватывать все доступные для исследования области звездного неба. Астрономы ожидают, что FAST раскроет тысячи новых галактик на глубине до 7 миллиардов световых лет. 

Цянь Лэй, исследователь Государственной астрономической обсерватории при Академии наук Китая: "На самом деле телескоп FAST является расширенными телевизионными антеннами спутникового телевидения, и по внешнему виду телевизионная антенна выглядит как маленькая тарелка, а телескоп - как большой котел. Их основное положение - одинаковое." 

Строительство телескопа, на площади которого можно разместить 30 футбольных полей, началось в марте 2011 года. Его диаметр - 500 метров. Периметр конструкции превышает полтора километра. FAST будет соединен с одним из самых быстрых компьютеров в мире. Проект обошелся Китаю в 110 миллионов долларов. Но это, по мнению его создателей, окупится новыми возможностями, которые откроются перед страной в исследовании происхождения вселенной и поиска признаков жизни в космосе.
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